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1. Цели освоениядисциплины

Целями освоения дисциплины (модуля) «Билингвизм и его аспекты» в соответствии с
ФГОС ВО 3++ по направлению подготовки 45.03.01 Филология, а также профессиональным
стандартом 01.001 «Педагог (педагогическая деятельность в сфере дошкольного, начального
общего,основногообщего,среднегообщегообразования)(воспитатель,учитель)»(утвержден
приказомМинтрудаРоссииот18.10.2013г.№544н.)являетсяразвитиеличностикаксубъекта
профессиональной  деятельности,  результатом  которого  является  профессионально-
педагогическая компетенция подготовленного специалиста.

Формируемые  дисциплиной  знания  и  умения  готовят  выпускника  данной
образовательной  программы  к  выполнению  следующих  обобщенных  трудовых  функций
(трудовых функций):

Код и 
наименование 
профессиональн
о го
стандарта

Обобщенныетрудовыефункции Трудовыефункции
Ко

д
Наименование Урове

нь
квали
фикац

ии

Наименование Ко
д

Уровен
ь

(подуро
вень)

квалиф
ик
ац
ии

01.001 Педагог
(педагогическа
я 
деятельность 
в дошкольном,
начальном 
общем,основно
мобщем, 
среднем 
общем 
образовании) 
(воспитатель, 
учитель)

А

Педагогическая 
деятельность по 
проектированию и 
реализации 
образовательного 
процесса 
образовательных 
организациях 
дошкольного, 
начальногообщего, 
основного общего, 
среднегообщего
образования

6

Общепедагогическая 
функция. Обучение

A/
01.6 6

Воспитательная 
деятельность

A/02.6

6

Развивающая 
деятельность

A/03.6

6

В

Педагогическая 
деятельность по 
проектированиюи 
реализации 
основных
общеобразовательн
ых программ

6
Педагогическая 
деятельность по 
реализациипрограмм 
основногоисреднего 
общего образования

B/03.6 6

2.МестодисциплинывструктуреОПОПбакалавриата
ДаннаядисциплинавходитвразделБ1.В.ДВ.03.02

Дисциплина относится к вариативной частии является составной частью 
профессиональной подготовки и предусматривает интеграцию содержания различных 
учебныхкурсовипредметовтаких,как:«Методикапреподаванияязыка»,«Педагогикаи 
психология»,«Введениевтеориюкоммуникации»,«Интерпретациятекста»и«История 
языка», «Теория перевода». Владение базовыми навыками сбора и анализа языковых 
литературных фактов с использованием традиционных методов и современных 
информационных технологий.

Таблица2.1.



Связьдисциплины«Билингвизмиегоаспекты»
споследующимидисциплинамиисрокиихизучения

Код

дисциплины

Дисциплины,следующиезадисциплино
й

«Билингвизмиего аспекты»

Семестр

Б1.О.20 Теоретическаяфонетика 3

Б1.О.21 Лексикология 4

Б1.О.22 Теоретическаяграмматика 5-6

Б1.О.18 Основымежкультурнойкоммуникации 4

Б1.В.ДВ.01.0
1

Интерпретацияхудожественноготекста 7

Таблица2.2.

Связь дисциплины«Билингвизмиегоаспекты» 
сосмежнымидисциплинамиисрокиихизучения

Код 

дисциплины

Дисциплины,следующиезадисциплино
й

«Билингвизмиегоаспекты»

Семестр

Б1.В.ДВ.03.0
1

Введениевлингвистическуютерминологию 2

3. Результатыосвоениядисциплины(модуля)«Билингвизмиегоаспекты»

Процессизучениядисциплинынаправленнаформированиеэлементовследующихкомпетенций в 
соответствии с ФГОС ВО по направлению 45.03.01 Филология:

Код 
компет
енции

Наименован
ие 
компетенци
и

Индикатор 
достижения 
компетенции

В результате
освоения  дисциплины
обучающийся должен

ПК-2 способен проводить
под научным 
руководством 
локальные 
исследования на 
основесуществующи
х методикв 
конкретной узкой 
области 
филологического 
знания с 
формулировкой 
аргументированных 
умозаключений и 
выводов.

1.1_Б.ПК-2
Реализует
корректныепринцип
ы  построения
научной  работы,
методы  сбора
ианализаполученног
о материала.

Знать  принципы  построения
научной работы, методы сбора и
анализа полученного материала.
Уметь реализовывать принципы
построения  научной  работы,
методы  сбора  и  анализа
полученного материала.
Владеть

разнообразными
методикамианализаязыковых
процессов,  текстов,  разных
видов коммуникации.

2.1_Б.ПК-2  Решает
научные  задачи  в
связи  с
поставленной  целью

и в
соответствиис

Знатьметодикулингвистическог
о  анализа  единиц  и  структур
различных уровней;
Уметьпроводитьподнаучным 
руководством локальные 
исследования на основе



выбраннойметодико
й.

существующихметодик
в 
конкретнойузкойобласт
и
филологическогознанияс
формулировкой 
аргументированных 
умозаключенийивыводов.

Владеть понятийным и 
терминологическим

аппаратом
общего языкознания,

теории основного 
изучаемого языка.

3.1_Б.ПК-2Ведет
научно- 
исследовательскую
деятельность в 
областифилологии.

Знатьметодикулингвистическог
о  анализа  единиц  и  структур
различных уровней;
Уметьпроводитьподнаучным 
руководством локальные 
исследования на основе 
существующих методик в
конкретнойузкойобласти
филологическогознанияс
формулировкой
аргументированных 
умозаключенийивыводов.

Владеть понятийным и 
терминологическим

аппаратом
общего языкознания,

теории основного 
изучаемого языка.

ПК-1 Способен  применять
полученные  знания  в
области  теории  и
истории  основного
изучаемого  языка
(языков) и 
литературы
(литератур), теории 
коммуникации,
филологического
анализа 

и интерпретации 
текста в 
собственной 
научно-
исследовательско
й деятельности

1.1_Б.ПК-1 Владеет 
методикой научного 
анализа.

Знатьосновныеправила
построениятекстаспециального 
назначения.
Уметьприменятьполученные 
знания в областистилистики 
основногоизучаемогоязыкаи 
литературы,филологического
анализа и интерпретации 
текста.
Владетьспособностьюприменят

ьполученные знания в
области

стилистики основного
изучаемого языка (языков)

и
литературы(литератур).



2.1_Б.ПК-1
Применяет
полученные  знания  в
области  теории  и
истории  основного
изучаемого  языка
(языков) и 
литературы 
(литератур), теории 
коммуникации, 
филологического 
анализа и 
интерпретации текста 
в собственной научно-
исследовательской 
деятельности

Знатьотличияакадемических
текстов  от  неакадемических  и
понимать  условный
иисторически  изменчивый
характер этих отличий.
Уметь писать тексты вжанрах, 
как минимум, развернутой 
аналитическойзаписив блоге

или

рецензии, выбрать жанр
письма,

необходимыйдлярешени
я конкретнойзадачи;
Владеть

первоначальными  навыками
сбора  и  систематизации
информации для

целей
неакадемического

письма;
навыками  структурирования  и
написания

неакадемических текстов.

4.Структураисодержаниедисциплины(модуля)«Билингвизмиего аспекты»
4.1. Структурадисциплины(модуля)
Общаятрудоемкостьдисциплинысоставляет         3    зачетных единиц,        108       часов.

№
 
п
/
п

Наименованиеразделов
и 
темдисциплины(модул
я)

се
м

ес
тр

Видыучебнойработы,включая
самостоятельную работу
студентовитрудоемкость(

в

Формы текущего
контроляуспеваемост

и (по неделям
семестра)

Формапромежуточно
й аттестации (по

Контактная 
работа

Самостояте
ль

-наяработа

В
се

го

Л
ек

ци
и

П
ра

кт
ич

ес
ки

ез
ан

ят
ия

Л
аб

ор
ат

ор
ны

ез
ан
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ия

Д
р.

ви
ды
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нт
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т.

ра
бо

ты
В

се
го

К
ур

со
ва

яр
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от
а(
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ое

кт
)

П
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вк
ак

 э
кз
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у

Д
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ги
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ид
ы

С
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ов
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ие

К
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ло
кв

иу
м

П
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ве
рк

ат
ес

то
в

П
ро

ве
рк

ак
он

тр
ол

ьн
.р

аб
от

П
ро

ве
рк

ар
еф

ер
ат

а

П
ро

ве
рк

аэ
сс

еи
 и

ны
х

ку
рс

ов
ая

ра
бо

та
(п

ро
ек

т)

1. Раздел1. Раздел1. Актуальныепроблемыдвуязычия.Основнымипонятиямибилингвизма.

1.
1.

Тема 1.1. Актуальные 
проблемы двуязычия. 
Основнымипонятиями 
билингвизма.

2 4 2 2 8 +



2 Тема1.2.

2. Раздел2.Социальнаядифференциацияязыка.



2.
1.

Тема 2.1.Социальная
дифференциацияязыка.

2 4 2 2 8 +

2.
2.

Тема2.2.

3. Раздел3.Социокультурныеифилософскиеаспектыбилингвизма.
3.
1.

Тема3.1.Социокультурны
е и философские аспекты
билингвизма.

2 4 2 2 9 +

3.
2.

Тема3.2.

4. Раздел4.Билингвальныемеханизмывосприятиязвучащей речи.

4.
1.

Тема4.1.Билингвальныем
еханизмы восприятия 
звучащей речи.

2 4 2 2 9 +

4.
2.

Тема4.2.

5. Раздел5. Теоретическиеподходы кисследованиюбилингвизма.
5.
1.

Тема  5.1.
Теоретические
подходыкисследовани
ю билингвизма.

2 4 2 2 8 + +

5.
2.

Тема5.2.

6. Раздел6.Педагогическиеаспекты двуязычие.

6.
1.

Тема6.1.Педагогические 
аспекты двуязычие.

2 4 2 2 8 +

6.
2.

Тема6.2.

7. Раздел7.Проблемадиглоссииибилигвизма.
7.
1.

Тема 7.1. Проблема 
диглоссииибилигвизма.

2 4 2 2 8 +

7.
2.

Тема7.2.

8. Раздел8.Направлениясоциолингвистическихисследований.
8.
1

Тема  8.1.
Направления
социолингвистическ
их исследований.

2 4 2 2 8 + +

Тема8.2.

9. Раздел9.Языкинациональныйменталитет.
9.
1.

Тема 9.1. Язык и 
национальныйменталитет.

2 1 1 7 +

9.
2.

Тема9.2.Контрольная 
работа

2 1 1 1

Курсовая 
работа(проект)
Подготовка кэкзамену

Общаятрудоемкость,в 
часах

1 3 1 1 7 Промежуточная
Форма



0
8

4 8 6 4 Зачет 2
Зачетсоценкой
Экзамен



4.2. Содержаниедисциплины(модуля)«Билингвизм и его аспекты»

Раздел1.Актуальные проблемы двуязычия. Основными понятиями билингвизма.

Раздел2.Социальная дифференциация языка.

Раздел3.Социокультурные и философские аспекты билингвизма. 

Раздел 4. Билингвальные механизмы восприятия звучащей речи. 

Раздел 5. Теоретические подходы к исследованию билингвизма.

Раздел6.Педагогическиеаспекты двуязычие.

Раздел7.Проблемадиглоссииибилингвизма.

Раздел8.Направлениясоциолингвистическихисследований.

Раздел9.Языкинациональныйменталитет.

5.Образовательныетехнологии

В дисциплине«Билингвизм и его аспекты» используются следующие образовательные
технологии:

Эвристическая беседа преподавателя и студентов, обсуждение заранее подготовленных
сообщений по каждому вопросу плана занятия с единым для всех перечнем рекомендуемой
обязательной и дополнительной литературы.

Практическоезанятие–занятие,посвященноеосвоениюконкретныхумений  инавыков  по
предложенному алгоритму.

Дискуссия  –  коллективное  обсуждение  какого-либо  спорного  вопроса,  проблемы,
выявление мнений в группе.

Практическое  занятие  в  форме  презентации  –  представление  результатов
исследовательской деятельности с использованием специализированных программных сред.

Активныеиинтерактивныеформыпроведенияучебныхзанятийподисциплине

                                              «Билингвизмиего аспекты»

Таблица5.1.
№ Семест

р
Темапрограммы
дисциплины

Применяемыетехнологии Кол-во
аудит.час

ов
1
.

1 Теоретическиеподходы
к исследованию 
билингвизма.

Реферат 2



2. 1 Направления
социолингвистических 
исследований.

Реферат 2

3. 1 Социокультурные и 
философскиеаспекты
билингвизма.

Дискуссия 2

4. 1 Проблемадиглоссиии 
билингвизма.

Дискуссия 2

5. 1 Язык инациональный
менталитет.

Дискуссия 2

6. 1 Билингвальныемеханизм
ы 
восприятиязвучащейреч
и.

Презентация 2

6.Учебно-методическоеобеспечениесамостоятельнойработыстудентов.Оценочные
средства  для  текущего  контроля  успеваемости,  промежуточной  аттестации  по
итогам освоения дисциплины.

6.1. Плансамостоятельнойработыстудентов

№
 
н
е
д.

Те
ма

Вид
самостоятельн

ой работы

Задание Рекомендуема
я 
литература

Количество 
часов

1 Актуальн
ые

проблемы
двуязычи

я.

Подготовка
к

практическ
им

занятиям,
выполнен

ие
упражнен

ий

Изучить
актуальн

ое
проблем

ы
двуязыч

ия.

1,3,8 8

2 Социальная
дифференциац

ия языка.

Подготовка
к

практическ
им

занятиям,
выполнени

е
упражнений

Выполнить 
упражнения

1,3,8 8



3 Социокультурн
ые и 
философские 
аспекты 
билингвизма.

Дискуссия Изучить 
социокультур
ны 
еифилософски
е аспекты 
билингвизма.

1,3,8 9

4 Билингвальные
механизмы 
восприятия 
звучащейречи.

Подготовка
к

практическ
им

занятиям,
выполнени

е
упражнени

й

Изучить
Билингвальн
ыемеханизм
ы 
восприятия 
звучащейреч
и.

1,3
,8

9

5 Теоретические
подходы к 
исследованию 
билингвизма.

Реферат Изучить
теоретическ
ие подходы 
к 
исследован
ию 
билингвизм
а.

Написать 
реферат

1,3
,8

8

6 Педагогические
аспекты 
двуязычие.

Подготовкак 
практическим

занятиям, 
выполнение 
упражнений

Изучить 
педагогически
е
аспекты 
двуязычие.

1,3
,8

8

7 Проблема 
диглоссии и 
билингвизма.

Дискуссия Изучить 
проблема
диглоссии и 
билингвизма.

1,3
,8

8

8 Направления 
социолингвистич
еских 
исследований.

Реферат Изучить 
основные
направления 
социолингвист
ических 
исследований 
Написать 
реферат

1,3
,8

8

9 Язык и 
национальный
менталитет.

Дискуссия Изучить 1,3
,8

8

6.2. Методическиеуказанияпоорганизациисамостоятельнойработыстудентов

1. Методическиерекомендациипонаписаниюрефератов:



Реферат-краткоеизложениевписьменномвидеиливформепубличногодоклада 
содержания книги, статьи или нескольких работ, научного труда, литературы по общей 
тематике. Реферирование представляет собой одну из форм самостоятельной работы, 
формирующую первичные навыки самостоятельного научного творчества, анализа, 
обобщенияи краткого изложенияинформации.Работаянад рефератом, студент должен 
показать, насколько он умеет критически проанализировать собранный материал, 
самостоятельно мыслить и аргументированно излагать свое понимание изучаемого 
материала. Как правило, студент самостоятельно выбирает одну из предложенных тем, 
согласовывая ее с преподавателем. Содержание работы должно отражать:



обоснование выбранной темы; 
актуальность поставленной проблемы;
ссылкинаработыведущихученых,занимающихсяданнойпроблемой.

Структурарефератавключаетследующиеэлементы:-титульный лист;-план-простой или 
развернутый (с указанием страниц реферата); - введение, имеющее целью ознакомить 
читателя с сущностью излагаемого вопроса, с современным состоянием проблемы.
Вовведениидолжныбытьчетко сформулированыцельизадачиреферата.Объемвведения– не 
более 1 страницы; - основная часть объёмом 10-12 страниц, заглавие которой выражает 
основное содержание реферата, его суть.

Разделыосновнойчастирефератадолжнысоответствоватьплануреферата(простому или 
развернутому) и указанным в плане страницам.

Восновнойчастидолженбытьподробнопредставленматериал,полученныйвходе изучения 
различных источников информации; - заключение, представляющее собой формулировку 
основных постулатов реферируемых научных источников.

Объёмзаключения–1страница;-библиографическийсписок,содержащийуказаниена 
изученные при составлении реферата информационные источники в количестве 5-8 
наименований. Общий объём реферата – от 13 до 15 печатных страниц. Материал, 
помещенный в реферате, должен быть научно аргументирован, лаконичен и логичен.
Изложениеиоформлениетекстарефератадолжносоответствоватьтребованиям, предъявляемым 
к таким работам.
Реферат начинается с титульного листа. При оформлении работы необходимо соблюдать 
следующие положения: 1. Текст работы выполняется на одной стороне листа белой бумаги 
формата А4 в компьютерном варианте со следующими полями: левое-30 мм., правое-10мм., 
верхнее-20 мм., нижнее-20мм. Шрифт TimesNewRoman, размер 14, междустрочный 
интервал-полуторный.2.Всестраницыреферата,включаяиллюстрации,библиографический 
список и приложения, нумеруются по порядку от титульного листа и оглавления.
Порядковый номер печатается в середине нижнего поля, начиная с цифры 2 на второй 
странице.3.Языкизложениядолженбытьпростымиясным.Следуетизбегатьбольшого 
количества цитат, лучше изложить материал своими словами и сделать сноску на 
используемый источник.

6.3. Материалыдляпроведениятекущегоипромежуточногоконтролязнаний 
студентов

Контрольосвоениякомпетенций

№
 
п
\
п

Вид 
контроля

Контролируемыетемы(разделы) Компетенции,компонент
ы которых 
контролируются

1 Устныйопрос Актуальныепроблемыдвуязычия
. Основными понятиями 
билингвизма.

ПК
-2
П
К-
1

2 Устныйопрос Социальнаядифференциация 
языка.

ПК
-2
П
К-



1
3 Устныйопрос Социокультурныеифилософские

аспектыбилингвизма.
4 Устныйопрос Билингвальныемеханизмы 

восприятия звучащей речи
ПК
-2
П
К-
1

5 Защитареферата Теоретическиеподходык
исследованиюбилингвизма

ПК
-2
ПК
-1

6 Устныйопрос Педагогическиеаспекты
двуязычие.

ПК
-2
ПК
-1

7 Устныйопрос Проблемадиглоссиии
билингвизма.

ПК
-2
ПК
-1

8 Защитареферата Направления
социолингвистических 
исследований.

ПК
-2
ПК
-1

9 Устныйопрос Языкинациональныйменталитет ПК
-2

ПК
-1

Зачет ПК
-2

ПК
-1

7.1. Учебнаялитература:

а) основнаялитература:

1. ЗалевскаяА.А.Актуальныепроблемыдвуязычия.Обзор.2008

Дополнительнаялитература

2.Ингушскийязык.Лексика. Фонетика.Морфология.Пособиедляучителей. 
Грозный 1970.
3.ЕвлоеваЗ.И.,БековаТ.Ю.Русско-ингушско-французскийсловарь–минимум 
методико-педагогических терминов. Магас 2010

4.ЖинкинН.И.Речькакпроводникинформации.-М.,1982.

5. ЗалевскаяА.А.Психолингвистическиепроблемысемантикислова.-Калинин,1982.

6. Словарьассоциативныхнормрусскогоязыка/Подред.А.А.Леонтьева.-М.,2007.

7. ЕвлоеваЗ.И.ОСНОВНЫЕТЕНДЕНЦИИФОРМИРОВАНИЯИРАЗВИТИЯРУССКОЙ 
ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ. Монография, Магас 2012

8. БаллиШ.Общаялингвистикаивопросыфранцузскогоязыка, М.2000



9. ГакВ.Г.Осоотношенииструктурырусскогоифранцузскогопредложенийприпереводе. 
М.1996

10. ГакВ.Г.Русскийязыквсопоставлении сфранцузским.М.2004

7.2. Интернет-ресурсы

1. www.efl.ru/forum/threads/15042/      



2. www.ebdb.ru/List.aspx?p=34      
3. http://yazyk.wallst.ru      
4. http://kazanlinguist.narod.ru/      
5. http://www.sil.org/linguistics/topical.html      
6. http://www.english-  language.chat.ru      
7. http://www.languages-on-the-  web.com/      
8. http://www.langust.ru/index.shtml      
9. http://www.englspace.com      
10. www.study.ru      
11. www.linguisto.org      
12. www.philology.ru      
13. www.linguistic.ru      
14. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOflinguisticTerms/      
15. http://mypage.iu.edu/~shetter/      
16. http://www.eric.ed.gov/      
17. http://www.dliflc.edu/languageresources.html      
18. http://www.ldc.upenn.edu/      
19. http://www.gumer.info/      

7.3. Программное обеспечение

Университет  обеспечен  необходимым  комплектом  лицензионного  и  свободно
распространяемого программного обеспечения, в том числе отечественного производства.

Каждый обучающийся  в  течение  всего  периода  обучения  обеспечен  индивидуальным
неограниченным  доступом  к  электронной  информационно-образовательной  среде
университета  из  любой  точки,  в  которой  имеется  доступ  к  информационно-
телекоммуникационной сети «Интернет» как на территории университета, так и вне ее.

Университет  обеспечен  следующим  комплектом  лицензионного  программного
обеспечения:

                  1. Лицензионное программное обеспечение, используемое в ИнгГУ
                        1.1. MicrosoftWindows 7

                  1.2.Microsoft Office 2007
                    1.3. Программный комплекс ММИС “Визуальная Студия Тестирования”
1.4. АнтивирусноеПО Kaspersky Endpoind Security
                   1.5. Справочно-правовая  система “Гарант”



Нарядустрадиционнымиизданиямистудентыисотрудникиимеютвозможностьпользоватьс
я электронными полнотекстовыми базами данных:

Таблица7.1.

Название ресурса Ссылка/доступ
Электронная  библиотека  онлайн  «Единое
окно к образовательным ресурсам»

http://window.edu.ru

«Образовательный ресурс России» http://school-collection.edu.ru
Федеральный  образовательный  портал:
учреждения,  программы,  стандарты,  ВУЗы,
тесты ЕГЭ, ГИА

http://www.edu.ru –

Федеральный  центр  информационно-
образовательных ресурсов (ФЦИОР)

http://fcior.edu.ru  -

Русская виртуальная библиотека http://rvb.ru –
Кабинет русского языка и литературы http://ruslit.ioso.ru –
Национальный корпус русского языка http://ruscorpora.ru –
Еженедельник  науки  и  образования  Юга
России «Академия»

http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm

Научная электронная библиотека «e-Library» http://elibrary.ru/defaultx.asp  -
Электронно-библиотечная система IPRbooks http://www.iprbookshop.ru -
Электронно-справочная  система  документов
в сфере образования «Информио»

http://www.informio.ru

Информационно-правовая система «Гарант» Сетевая  версия,  доступна  со  всех
компьютеров в корпоративной сети ИнгГУ

Электронно-библиотечная система «Юрайт» https://www.biblio-online.ru



7.4. Материально-техническоеобеспечениедисциплины«Билингвизми его
аспекты»

Материально-техническая  база  университета  позволяет  обеспечивать  качественное
проведение теоретических и практических занятий по модулю «Теоретическая грамматика
английского  языка».Занятия  по  дисциплине  проводятся  в  специализированной  аудитории
(Учебная  аудиторияпо  адресу:РИ  г.  Магас,  пр-кт  И.Б.  Зязикова,  7Каб.214,  213,  202),
обеспеченной следующим оборудованием:

ВидеоплеерDVD–1:модельSUPRADVS-205XBlack,MPEG-4,MP3,DVD,CD,PAL,NTSC,
USB-1,пультДУ;
Телевизор–1шт.:LEDтелевизорSAMSUNGUE40J5120AU,40”,тюнер,HDMI,USB,пульт ДУ;
Ноутбук Acer Aspire V3-571/531,Windows 8 -2.60 GHz - 4 GB- 39.6 cm(15.6") - 1366 x768 -
Intel® - HD 4000 - Intel® Core™ i5-3230M;
Проектор–1шт.:модельVIEWSONICPJD5153(VS15872) Тип 
проектора: DLP, 800x600 Пикс
HDTV,3D,3300ANSIлм,2встроенныхдинамика; 
Экран на треноге;
Наглядныеиллюстрированныетаблицы,словари,обучающиефильмыиобразовательные программы;
Беспроводнаясеть:Беспроводнаясеть802.11n.300/10

Рабочая программа дисциплины «Билингвизм и его аспекты» составлена в соответствии с требованиями
ФГОС ВОпо направлению подготовки 45.03.01 Филология,  утвержденного приказом Министерства науки и
высшего образования Российской Федерации от «7» августа 2020г. №920.

Программу составила:

1.  З. И. Евлоева, к.ф.н., профессор, зав.кафедрой «Иностранные языки и межкультурная коммуникация»

Программа одобрена на заседании кафедры «Иностранные языки и межкультурная коммуникация»

Протокол № 9       от « 21»   05.   2024 года

Программа одобрена Учебно-методической комиссией филологического факультета 

     Протокол №  10    от «   22   »     05    2024 года
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